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Loi nha xuat ban

Thing 2 nam 1992 doc gid ¢6 nhu cau da vui Iong dén nhin cudn
Tit dién Phép ludt Anh-Viét cua cdc soan gid Nguyén Thé Ky,
Pham Quoc Todn, Lirong Hifu Bink do nha xudt bin Khoa hoc Xi
ki chiing i xudt ban.

Qua gin hai nim f}nr thich, ching 10 cuin sich da phan nio
dap ving dwge nhu cau vin dung heng Anh trong sink hoat phip

ludt va kink té, dong thoi gop phan giso hweu quic té dige dé
dang hon.

Dé thoa man yéu cau ngdy cang cao cua dic gm va o them t
litu tham khdo ti dién ciing logi cuia the gidi, lan tdi ban nay cic
tdc gia da bo sung khodng gan 200 hi mdi, chink 1§ lai i 56
ti chuea chuén xdc, kém theo ban Glossary do cdc ludt si Vuong
Minh Quéc, Mary C.Downey va Cham W.Louie dang hinh nghé tgi
My riit ra tir ludt Dau tw nudc ngoai cia Vigt Nam.

T ditn Ia mét loai cong cu tra ciéu duwge hoan chink dan cing
vdi thori gian va sy dong gop cua doc gid. Nha xudt bin Khoa hoc
x3 hoi mong muédn nhin dwgc nhicu § kién chi bdo cia ban doc
48 cudn sich ngay cang tot hom.

Nha Xudt ban Khoa hoc Xa hoi.



Loi tya

Ngaghi‘kh!l.uatﬂaummdth mé dau giai dogn mé ciia
phtittnenhnh tathétNm,chungtmdathayconhumubwn
soan cubn T Bidn Phép Lt nay. Tuy nhién, ching i muon
chi, via dé 26 thoi gu} hoan chinh nji dung, vite dé tham khdo
dcy dii cich dung ht cua hudt ¢ bang tigng Viet dang duwoc ban
hinh.

Hi¢n nay chiing ta dd c6 nhibu vin bin Phip lugt: Ludt Hink
su, Ludt Hinh sy T6 tung, Lugt Hon nhin va Gia dinh, Ludt Dét
dai, Lugt Bdu tw Nwdc ngodi, Luat Hang hdi, Lugt Doanh nghiép
Tw nhin vi Lugt Cong ty..., Phip lénh Hop ding Kinh té, Phip
Ignk Ngin hang, Phip linh Thita ké..., mt so ki Phip ludt da tré
thank quen thujc, viéc xuidt ban cudn Tor Didn Phap Ludt niy

&F o6 méi truong thudn lgi.

C}nmg toi lya chon hink thitc Anh- Vigt vi nhin thdy titng
Anh la ngén ngt pho thing trén thé gidi, cd trong lanh vuc Kinh
t¢ lan Phdp lugt, nhit 1a tai ving Péng Nam A, la ving ma Viét
Nam dang mo rong quan hé ngogi giao.

Ludt cin Phdp ma trudc diy ching ta chiv dnh hudng va Lugt
Anh- My ngay nay cé sy khdc bigt vé quan diém vix nji dung ding
ké : vi rang Luit Anh- My thi Thong Phdp (Common Law) va Ludt
Cong binh (Equity) la chu yéu trong khi luit cia Phdp thi phdi la
Ludt Thanh vdin (Statutory Law) mdi quan trong.

Mit khic Phip Lut ciia Vigt Nam biy gio co diém dic tha riéng
nén khi chon tir tiéng Vtgt tuong xiing nhiéu khi ching 161 pha
tham khdo ky Iuﬂng, s0 t nay bao gom tr thong dung, tw- ddc
bigt can dwyc gidi thich, tir ma Ludt Viét Nam chua thing nhit
vd qic i s& thong dyng trong tuong lai. Chung t6i c6 néu thi du va
ghi chii & moi ti dé tay nghi nguwdi su dung lua chon.



Cudn Tw Dién Ph@p Ludt nay nham ddp ving mot nhu ciu
cap bich dé vin dung tieng Anh tmng sinh hogt lugt phip va kinh
t, gitip cho vigc giao luu quoc té dugc dé ding nén khing khéi co
nhuing thicu sot. Chiing t6i mong mdi cdc bic thifc gid, tri thikc cd
thim quyén chuyén mon vui long déng gop § kién dé lan tdi ban
dwgc hoan chinh hon.

Sau dity chiing 16i xin trin trong cdm on Ong Pham Manh Khii,
nguyén Ludl sw Toa thugng tham Sai Gon dd cho muon tai ligu
cin thiét cho viéc bién sogn. Cdm on Ong Ton Thit Hitw, Ci
nhin luit, Ong Pham Binh Ngoc t6t nghiép Khoa Ngbn ngit
Vién dai hoc Cambridge, Ong Binh Lé Ding, Cao hoc Kinh té
Bgi hoc Luét Khoa Sai Gon da khuyén khich givip d& v dong gop
nhxeuyk:enquybau Cdm on Nha xuit bin Khoa hoc xi hji dé
tgo moi didu kign dé sdch dugc som hoan thinh o den tay
djc gid.

TP. Ho Chi Minh, ngiy 5 thing 11 nim 1991
Nguyén Thé Ky

Pham Qudc Toan
Lwong Hiu Dinh



Foreword

Since the promulgation of the investment law that marked the stage
opening of economic development in Vietnam, we have realized there
was a need for a legal dictionary in its present form. However, we have
preferred to wait in order to have time to improve its contents and also
to study thoroughly the uses of terms in the Vietnamese written laws
that are being promulgated.

At present, we have many legal texts : Penal Law, Penal Procedure
Law, Marriage and Family Law, Land Law, Foreign Investment Lai,
Marritime Law, Private Business Law and Corporation Low...
Economic Contracts Ordinance, Banking Ordinance, Succession Or-
dinance... A number of legal terms have been familiar, so the publica-
tion of this legal dictionary has a favourable environment.

We have chosen the bilingual form of English- Vietnamese because
we know that English is most widely spoken international language in
both economic and legal fields, especially in South East Asia where
Vietnam is expanding her foreign relations progressively.

The French Law which has influenced us before and the present
American- English Law show remarkable differences in viewpoints and
in contents because the American- Fnglish Law is Common Law and

Equity prevails whereas the French Law gives importance to Statutory
Law.

On the other hand, the present Vietnamese law has its own charac-
teristics. We therefore had to make our vesearch all the more carefully
when choosing the corresponding Vietnamese terms. This set of words
includes usual terms, special ones to be explained, terms whose usage
has not yet been unified in the Vietnamese Law, and terms that will
become standard in the future. We have given examples for each term
to user so that he may select at his own discretion.

This legal dictionory aims at meeting the urgent need to use
English in legal and economic activities and to facilitate international



relationships and therefore must contain lacunee. We hope that
scholars, intellectuals and experts with professional competence will
give us cheerful suggestions for the next improved edition.

Finally, we have the honour to offer our thanks to Mr. Pham Manh
Khoi, former attorney- at-law at the Saigon Court of Appeal, who has
lent us materials neccessary to the writing of this dictionary. We extent
our thanks to Mr. Ton That Hieu, licentiate of Laws, Mr. Pham Dinh
Ngoc, holder of the Certificate for Proficiency in English, English Life
and Institutions University of Cambridge, Mr.Dinh Le Dung, holder
of the Diploma of Higher Studies of Economics, Saigon Faculty of Law,
who have encouraged and helped us with many percious ideas. We
thank the publishers of Social Science Books for creating favourable
condittions so that the present dictionary could be brought to our
readers’ hands without delay.

HCMC, November, 5th, 1991
Nguyen The Ky
Pham (Quoc Toan
Luong Huu Dinh
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.Bio hiém

dan s

danh wr

dong nghia
Hinh chinh
hinh sy

Lujt, An 18
Luit cong binh
Lién higp quic
lich sir

phan nghia
quin sy

Quan thué

s nhidu

Tai chinh

T& Céch Lan
Thuong mai
Théng phip
Thi thwrng Ching khoan
tinh o

xem chir
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Insurance

civil

substantive
synonymous
Administration
criminal

Law, Jurisprudence
Equity

United Nations Organization
history

opposed

- military

Customs

plural

Finance
Scotland

Trade

Common Law
Stock Exchange
Adjective



a priori

aberration

a priori titgn nghiém, thoat dau,
thoat nhin,

A-R, (Anno Regni) : Vé nim i
vi.

a verbis legis non recedendum est
: ngedi ta khong o6 quydn lam sai
wr lugt phip (néi vé sy gidi thich
luit).

a vinculo matrimonii :
lién hé hén nhan.

ah antiquo :
xua cf.

ab initio

kY s
ve giay

w o xwa, thii gian
: tr khéi diu.
abandonnee :
bo.
abandonment {(lo abandon) : sy bé
phé. sy khudc tir.

[L] {of family, mortgage, property, ship)
bd phé, phao nhwgng, (of property)
nhwrgng, b6 (of claim, patent, ease-
ment) khude ur, tir chdi, {of action)
khurdoc Lir viéc thua kién.

- to abandon one's domicile - b cw sé.
- o abandon prosecution - khirde ur
truy cidu.

[BH] sy bd vit bdo hiém.
abatement : gidm nhe, suy nhugc,
suy d6i, tiét giam.

[L] (T-Ph} ngung wuy cdu trich nhiém
vi 1§ do v ning lyc cia mét wong

[L] nguwéi huwdng cua
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céc duong sy (chét, cwdi héi, khinh
t8n) hay do mdL sy nham lan vé thu
toc. Vé luat mdi, hby tién sy truy
afu chi c6 thé xdy ta néu o6 1y do,
trir twdrng hop sr ménh m§t cua
mot bi cdo vi t0i pham nghiém trong
(t6i dai hinh).

- abatement of legacies - giam di sin
cla nguii ménh mit

- abatement of nuisance - hiy tiéu lam
quyén.

[TC) abatement of taxes - gidm thué,
ha thué.

- basic abatement - gidm i (thué)
i gbe.

{TM] su b&t gid, tir bét tien ban.
abdication (o abdicate) t  bo,
thodi khuwéc, thodi vi.

- to abdicate a right, an office - i+ bo
mét quyin loi, mét chibe vu.
abduction (abductor)
lrye du (M§ - bit eée).
[L] af (by seduction) : - quyén ri, duy
d5 (vi thanh nién).

bl (by force. menace or fraud) - b
o6c, luge du.

abductor - nguwdi bt céc, ngudi lira
mang di, ngwéri cudm di,

aberration : sy lim lac, suw kém
khon, su loan wi.

quyén i,



